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CEMAHTHUKA IMPEJUKATHUX KOHCTPYKIIIA HA IO3HAYEHHSA
PIBUYHOI'O CTAHY B JIABHBOI'EPMAHCBKHUX MOBAX

Ouabra Mlanoukina
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Y cmammi euznaueno oominammmui npeouxamu QizuuHo20 cmany 8 O0A8HbOLEPMAHCLKUX
MO8axX, WO onucyioms QisuuHi nompebdu ma CMaHu HCUMMEOIANbHOCMI T00ell. YmouneHno, wo 6
0a8HbOEPMAHCHOKUX MEKCMAax npeouxamu QizuiHo2o Cmany peanizyiomuci 6 Mooesax pedensb Ha
3pa30K eleMeHmapHe npocme pedeHHsA aboO elemMeHmapHe npocme HOUUpeHe
peuennsn. Cxapakxmepuz08aHo OCHOBHI O3HAKU NPeOUKAmieé HA NO3HAYEHH: (PI3UUHO20 CMAHY:
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MUMYACOBICMb, OUHAMIYHICMb, (A308iCMb, 20MO2EHHICMbL MaA CMAMUYHICMb. 3a 3micmom ma
YACMOMHICMIO  8HCUBAHHS KOHCMPYKYIl 3 npeouxamamu @Qi3uyHo20 cmawy po3nooileHo Ha
MAxKpozpynu «nompeou op2aHizmy I0OUHUY MA «HCUMMEOILNbHICMb OP2AHIZMY TIOOUHUY, V) MeHCax
SAKUX BUOKPEMIIEHO MIKPOSPYNU 3 DI3HUMU CeMAHMUYHUMU GIOMIHKAMU 3HAYEHb HA Mamepianax
0a8HbOEPMAHCHKUX MO8.

KawuoBi cioBa: xamezopis cmamny, cmamoséa npeoukamua KOHCMPYKYis, Hpeouxam
@izuunoco cmany, apxicema, 0a8HbLO2EPMAHCHKI MOBU.

CEMAHTHUKA IMPEJIUKATHBIX KOHCTPYKIIMA HA OBO3HAYEHUE
OU3NYECKOI'O COCTOSAHMSA B IPEBHEI'EPMAHCKHUX A3BIKAX

Oubra llanoykuna
Kuesckuit ynusepcutetr umenu bopuca I'punuenko
VYkpauna, M. Kues, yn. BynsBapro-Kyapssckas 18/2
e-mail:o.shapochkina@kubg.edu.ua
ORCID: 0000-0002-9575-0415

B cmamve onpeodenenvi O0omMunammmuvie npeoukamvl  QUIULECKO2O0 COCMOSHUA 8
OpeBHe2epMAHCKUX — A3bIKAX,  Oonucvleaowue  Qusuyeckue nompeOHOCMU U COCMOSAHUE
JHcuzHedesmenbHocmu aroel. B uccredoeanuu ymouneHo, umo 6 OpesHeLepMAHCKUX MeKCmax
npeouxkamol Gu3ULecKko20 COCMOAHUS Pealu3yiomcs 8 MOOenax npediloNHCeHUull muna IEeMEHTapHOoe
npocmoe nNpeoloONCeHUe Ul dleMeHmapHoe Nnpocmoe pAcCnpoOCmMpaHeHHOoe
npeonodxcenue. B uwacmnocmu oxapaxmepuzoéanvl OCHOBHblE NPUSHAKU NPEOUKAmos Ois
0003HauenUss  uU3UYeCKO20  COCMOAHUA:  MEeMNOPATbHOCIb,  OUHAMUYHOCMb,  (a3080cmb,
2omozenHocms U cmamuynocmes. Co2nacHo cooepicanuio U YACMOMHOCMU YROmpeOaeHus
KOHCMPYKYUU ¢ Npeoukamamu @Qu3uuecko20 COCMOAHUSL pacnpedeseHbl Had MAaKpocpynnvl
KNOMPEOHOCMU OP2AHUMA UYET0BEKA» U «HCUSHEOesMEeNIbHOCMb OP2AHUIMA Yel08eKA», 8 PAMKAX
KOMOPbIX 6bl0eIeHbl MUKPOSPYNNbL C PA3TUYHbIMU CeMAHMUYEeCKUMU OMMEHKAMU 3HAYeHUll Ha
Mamepuanax OpesHe2epMaHCKUX A3bIKOG.

KuroueBble clioBa: kamezopus 3ano2a, 3a10208ds NPeOUKAMHAsE KOHCMPYKYUsL, Npeouxam
Qusuueckoeo cocmosnus, apxucema, OpegHe2epMancKue s3biKuU.

SEMANTICS OF PREDICATE CONSTRUCTIONS FOR DENOTATION OF
PHYSICAL STATE IN OLD GERMANIC LANGUAGES

Olga Shapochkina
Borys Grinchenko University of Kyiv
Ukraine, Kyiv, str. Boulevard-Kudryavskaya 18/2
e-mail: o.shapochkina@kubg.edu.ua
ORCID: 0000-0002-9575-0415

Introduction. Semantic features of the use of predicates for denotation of physical state

have been studied from different points of view. However, the semantic nature of the predicates for
denotation of physical state in the Old Germanic languages is still not investigated.
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Purpose. The article presents an attempt to distinguish the main features and semantic-
syntactic peculiarities of the predicates for denotation of physical state in the Old Germanic
languages.

Methods. The classification of the predicates for denotation of physical state in the Old
Germanic languages into macro- and micro groups was made with the help of the method of
continuous sampling and statistical calculations based on criteria of usage frequency.

Results. The analysis of the Old Germanic texts illustrates that the predicates of physical
state, which describe physical needs and states of human life, dominate here. In the Old Germanic
texts the predicates of physical state mostly implemented in the sentence models like ‘elementary
simple sentence’ or ‘elementary simple extended sentence’. Thus, consideration of semantic-
syntactic nature of the predicates for denotation of physical state in the Old Germanic languages
provides an opportunity to distinguish two micro groups: “Needs of human body” and “Life
activity of human body”. These groups are represented by such states as “Sleep”, “Hunger”,
“Thirst”, “Fatigue”, “Health deterioration/improvement”, “lllness”, “Body irritation”,
“Temperature perception”, “Psychophysical state”. Taking into account the subjectivity such
states as “Voice phonation”, “Body movements”, “Mimic changes meaning”, “Change of eye
expression” and “Transitive state (birth/death)” are distinguished. Considering the external
expression of physical state much narrower spectrum of state situatems is revealed. These are
“Alternation of day and night”, “Temperature changes”, “Alternation of seasons”, “External
manifestation of human life”, “Optical phenomena”, “Sound gradation”, “Color designation”,
“Atmospheric phenomena detection”. In particular, such features of the predicates for denotation
of physical state as temporality, dynamism, phase, homogeneity and static are clarified.

Originality. The originality of the research is that typology of the category of state and its
center, the nucleus — the predicate of state in the Old Germanic languages, such as Gothic, Old
English, Old Icelandic, Old High German and Old Saxon has not been studied so far.

The predicate of state is a kind of nucleus for creation of the state process. The article
emphasizes that the predicates in the Old Germanic languages are morphological expression of the
category of state.

Conclusion. It is to be noted that differentiation of predicate meanings is rather branched in
its structure. It is caused by semantic-syntactic peculiarities of the predicate of state. Particular
semantics, peculiar grammatical properties, ability to act as a constructive center of the sentence
and predict quantitative and qualitative composition of its components make it possible to single
out the predicates of physical state into independent predicate class. The problem of analysis of the
predicates of physical state and their internal differentiation and realization in semantic-syntactic
sentence structure on the material of the Old Germanic languages is seen to be relevant and
promising.

Keywords: category of state, state predicate structure, predicate of physical state,
archiseme, Old Germanic languages.

IMocranoBka npoGaemu. Di3uuHI CTaHW JTIOJUHH € BOJHOYAC 1 3pi3aMH JUHAMIKU
ocobucTocTi, 1 11 IHTErpaJIbHUMU pEaKLisIMH, 3YMOBIEHUMH CTOCYHKaMM, IOBEIIHKOBUMU
notpebaMu, MUIAMH aKTUBHOCTI, aJalTHBHOCTI JIOJMHU B HABKOJHUITHHROMY CEpPEIOBHUII abo
CUTYyalli, eK3UCTEHLIi IoAMHM 3arajoM. besmocepenHbo GI3MYHUN CTaH JIOJUHH MOXHA
PO3MIISIIATH SIK XAPaKTEPUCTUKY 11 3/10pOB’s, 110 BU3HAYAETHCS PIBHEM TOTOBHOCTI BUKOHYBAaTH
¢Gi3MyHI HaBaHTAXEHHSA PI3HOTO XapakTepy B MEBHUM MNPOMDKOK dacy. MOBHI MO3HauCHHS
¢izuyHOTO CTaHy Cy0’€KTa B MpPEAMKATHUX HOMIHAIISX MOTHMBOBAHI 3arajlbHOI0 apXiCEMOIO «BUSB
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cTany cy0’ekTa», «1epeOyBaHHsS B IIEBHOMY CTaHi», BUSB 30BHIIIHIX O3HaK (pi3MUHOrO TiNa, Horo
¢iziosorii.

AHaTi3 ocTaHHIX H0ciaxKeHb i myOaikaniii. CeMaHTHUYHA IPUPOJIA IPEAUKATIB (PI3HIHOTO
CTaHy B JIaBHbOT€PMAHCBKMX MOBaxX [JOCUTb DPI3HOMAHITHA, IO IOACHIOETHCA CBOEPITHICTIO
CEMaHTUKH Ta cnenu(igHUMH BIACTHUBOCTAMHU JaBHIX MOB. Ilif Wac aHami3zy mpOIO3MINKN TOii
iXHS XapaKTepHCTUKa peaji3yBajiacsi 3a JABOMa MapaMeTpamH: 3a THIIOM HpOMO3uIii (aid, CTaH,
icHyBaHHS1) 1 3a ceporo — Pi3MYHOI0, ICHXIYHOI, IHTENIEKTYAIBHOIO Ta collianbHoro [ 10, ¢. 91-98].

Cepen npenukariB Gpi3UYHOrO CTaHy BUYEHI BHOKPEMITIOIOTH Oarato pizHoBumiB. IIupokwii
MOIJIA HAa CEMaHTHUKY CTaHy BIJKpUB MEpCHEKTUBH s audepenuianii (isMyHOrO CTaHy
HABKOJIMIIHBOTO CEPEAOBUINA, (PI3UYHOTO CTaHy HEXKHMBOIO IMpenMeTa, MCUXIYHOro Ta (Hi3MYHOTO
cTaHy ocoOu, (GI3UYHOro 1 IICHXIYHOTO CTaHYy TMPEICTaBHUKIB (ayHH, COLIAJBHOTO CTaHy
AHTPOITOHIMA, HOr0 MEHTAJILHOI AisuIbHOCTI [3, C. 51-56].

By3bpkuil miaxia 10 ceMaHTUKU CTaHy Ja€ 3MOTY T€PMIH «(pi3WYHUN CTaH» 3aCTOCOBYBAaTU
70 HOHAThH 13 CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM «3a3HaBaTH YOTrOChb». 3JaTHICTh «3a3HABAaTH YOTOCH)
BJIACTHBA JIMIIE XXHBiM 1CTOTi, TOMy O MpPEIUKATIB CTaHy BITHOCHMO MpeauKaTH (i3uuHOro Ta
NICUXIYHOTO CTaHy aHTPOIOHIMIB i 300HIMIB. PedepeHramm mux mnpenukariB € cTaHH, MmO iX
3a3HAIOTh KMB1 icToTH. DI3UYHI CTAaHW XapaKTEPU3YIOThCS HacamIlepe] THM, 110 cheporo iXHBOro
MOIIMPEHHS € BHYTPIIIHIA CBIT» JIOJAWHU W OIIHKA CTaHy EKCIiPIEHCUBOM Bif0yBa€eThCs HAue€OTO
13 cepeivHU. [3 BuIl€3a3HAUEHOTIO BUILIMBAE, 110 CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS IPEIUKATIB
Ha TI03HaueHHs (P13MYHOTO CTaHy JOCTIIKYBAIH MiJl PI3HUMH KyTaMu 30py. OJIHaK HEeJOCTKEHOI0
3aJMINAETbCA CEMAaHTHUYHA TNPUPOAA MpPEIUKaTiB Ha [O3HaueHHsS (i3UYHOro CTaHy B
JIABHbOI'€PMAHCBKHUX MOBaX.

Mera i 3aBpanns crarri. Hapasi 3xificHumMo cipoOy BHOKPEMUTH XapaKTE€pHI O3HAKU Ta
CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHI OCOOJMBOCTI MpeIuKaTiB Ha I[O3HA4eHHS (I3UYHOrO CTaHy B
JTaBHHOT€PMAHCHKHUX MOBAX.

Buknaaa ocHoBHOro marepiaay gociigxeHHsi. [3 aHanmizy naBHbOT€pPMAHCHKHX TEKCTIB
CTa€ 3p03yMUIO0, IO TYT JOMIHYIOTh IPEIUKATH (I3UYHOrO CTaHy, SIKI OMUCYIOTh (Di3HuHI MOTpeOu
Ta CTaHW KUTTENISIBHOCTI JIoJIel. Y NaBHBOI€pPMAHCHKMX TEKCTaX MpeluKaTd (Pi3MYHOro CTaHy
pearizyroTbes 31e€01UIbIIOro B MoJIeNax pedeHb Ha 3pa3ok EIIP (enementapHe npocte pedyeHHs) abo
ETIITP (enemeHTapHe MPOCTE MOIIMPEHE PeYCHHs) — Mepiia MoJieib, Hamp.: ABH.-ici. Drank er thd
so nan lusta. (Edler Edda, 345) — Bin eunue ckinvku tiomy xominocs [15], N1 Vintr, 1e koMmmoHeHT
N1 — cy0’ekT, x1Ba icToTa, a VINtr — mpenukar Ha nmo3HadeHHs (izuyHoro crany. Takox Mae Micie
apyra BapiatuBHa mojens N2 N1 Vintr, , ne Vintr, o3nadae ¢i3uunuii cran cyb’ekra ta HOro
yactuau Tina, N2 — mronuna , N1 — gactuna Tina moauau, Hanp.: roT. Hausidedup patei gipan ist:
augo und augin, jah tunpu und tunpau (Vulfila, Matv. V, 38) — Bu uynu, wo ckazano: oxo 3a oxo i
3y6 3a 3y6 [14]. Tpers (HailyxuBanima) BapiatuBHa mMonenbs N1 AVintr ta N2 N1 AVintr, ne
KOMIIOHEHT A — 00CTaBHHa, 110 03HAYa€ MPUYMUHY, YMOBY, CIOCIO Aii, Mipy, CTyIiHb, Yac 1 Micle
NposIBy CTaHy cy0’eKTa, Hamp.: JBH.-BepxH.-HiM. Tohter ubilo von themo tiuuale giueigit ist (Tat.
85,2) — Jouxa mos sasicko myuumscs ousisonom [16]. Ilig yac aHamizy CEeMaHTHKU CHHTaKCHUHUX
KOHCTPYKLIA MM BHOKPEMWIM JABI HaWyXUBaHIII CEMaHTHYHI MaKpOTPYIH, $KI OMNHUCYIOTh
G13UYHUN CTaH: «OTPeOU OpraHi3My JIOJUHU» Ta <OKUTTEMISIBHICTh OpraHi3zMy JoAuHW». Jlo
MepIIoi MaKpOrpylu «MOTpeOM OpraHi3My JIIOJWHW» HaleXaTh TaKl MPEIUKaTHI KOHCTPYKIIT
(mami — 1K), 3okpema: 1) I1K i3 npenukatamu cHy, Hanp.: 18H.-auri. Nii sé wyrm liged, swefed sére
wund, since bereafod (Beowulf, 2745) — Tenep yeui Opaxon aexcumos, cRumes, 8axcko nopanenull,
owyxanuu [11]; nBH.-icn. Svaf ek mj’k sjaldan, sidans pejr fellu (Eddler Edda, 487) — A pioxo
cnao, 3 mux nip, sk eonu 3aeunyau [15]; 2) K i3 npeaukaramu TOJI0Y, HAMp.: JBH.-BEPXH.-HIM.
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Mih hungrita inti er gabut mir ezzan(Muspilli, 543) — Mene myuue 20100, i 6u daru meni noicmu
[13]; 3) IIK i3 mpeaukaramu crpard, Hamp.: aBH.-icia. Drank er thd so nan lusta (Edler Edda,
345) — Bin eunus, ckinvku tiomy xominocs [15].

Jlo npyroi MakporpyIu <«CKHTTEIISUIBHICTh OPTraHi3My JIIOJIMHUY HaJIeKaTh TakKi MpEIUKaTHI
koHcTpykuii, sik: 1) [IK i3 mpenukatamu BTOMHM, Hamp.: IBH.-icn. Sem mcerin kenndi at hann
maoddisk, pa melti hon: «Unnasti,» kvao hon, «drekk drykk pinn, pvi at ek kenni at pu médisk»
(Edler Edda, 350) — Koau disuuna nomimuna, wo 6in 6y6 CHOMACHUN, CKA3AAA: 6UNULL CIU HANI,
ockinbku 5 eiouysaro, wo mu emomueca [15]; 2) I1K i3 npeaukaramu noripiieHHst / TOKpaeHHs
3mopoB’s1, Hamp.: aBH.-BepxH.-HiM. Uuard tho giheilit thie kneht in thero ziti (Tat. 47,8) — Bys
sunikosanuil ciyea éoonouac [16]; 3) IIK i3 mpeaukaTamMu moapasHEHHs Tija, Hamp.: JBH.-CakKc.
Thar sculun mi farcopon undar thea craftigon thiod, helidos te theru heri; thar uuerdat mina
hendi gebundana, fadmos uuerdad mi thar gefastnod (Heliand, 3525-3533) — Tam, cepeo yux
BIAOHOMOIICHUX TH00€ll, B0iHU-2epoi npoo0adyms MeHe HauyanbHukam. Meni 36 socyme pyku, moi
ckpusasneni pyku 0yoymo 3axkymi ¢ xatioanu [12]; 4) TIK i3 npeagukaTtamu Mcuxo(i3uaHOro CTaHy,
Harnp.: ror. Jah pata barn wohs jah swinpnoda ahmins (Vulfila, L.1, 80) — I oumuna ys pocna i
YKpinarosanacs oyxom [14].

Ha mingcraBi CeMaHTHKO-CHMHTAKCHYHOTO —aHAi3y MpeaukaTiB  (i3uuHOro craHy B
JaBHBOT'€PMAHCHKHUX MOBaX JIOXOJIMMO BHCHOBKY, IO (Di3MYHMIA CTaH JIFOJMHA MOXKE TIepeaBaTUCs
npearuKaTaMu, 0 MPSAMO W OJHO3HAYHO BKa3YIOTh Ha (Di3MUHY peakilito opraHizMy (Ha KIITaJT:
Xeopimu, bymu 300posum) Ta 3aTHICTh BUpakatH ¢i3uunuii ctad groauHu: 1) 1K i3 npegukaramu
3ByuYaHHsl rojocy, Hamp.: aBH.-ici. Ne pat mattu meerir tivar ok ginnregin of geta hvergi, unz af
trygbum Tyr Hlorripa astrap mikit einum sagpi (Edler Edda, Hym.4, 114) — Crasemni 60cu,
CBAWEHHT CUNU HIOe He 3MO2/U 3HAUMU MaKy nocyouny, K yro, axc 0oku Tip ne npouienomie ipHi
cnosa opysicnvol nopaou Topy [15]; 2) TIK i3 npeaukaTtamu pyxiB Tija, Hamp.: JABH.-aHrI. Da com
of more under misthleopum Grendel gongan; godes yrre baer (Beowulf, 710-711) — Tooi npuiiuios
3 6onoma, nonio mymannumu cxuramu I pendenv, cmynarouu, 6in Hic i3 coboio enie Boea [11];
3) IIK i3 mpenukaTaMu 3i 3HAYEHHSIM MIMIYHUX 3MiH, Hamp.: ToT. Ip pai sunjus piudangardjos
uswairpanda in rigis pata hindumisto; jainar wairpip grets jah krusts tunpiwe (Vulfila, Matv. VIII,
12) Ane cunu yapcmea 6yOymov 6uKuHymi 00 306HiUHbOI meMpssy, 6yde naay mam i ckpezim 3yoie
[14]; 4) TIK i3 mpeaukataMu Ha MO3HAYCHHS 3MiHU BUpPa3y OYei, HATMp.: JABH.-BepXH.-HiM. Uuanta
oba uuesti thes higisges fater zi uuelih-heru ziti ther thiob quami, her uuahheti giuuesso (Tatian,
147,8) — Axbu xaszsin oomy 3nas, Koau npuiioe 3100il, 8iH, 36U4ALIHO, He 3IMKHY8 OU RUIbHO20 0KA
[16]; 5) IIK i3 mpeaukatamu 3MiHH CTaHy, MEPEXOAy OJHOTO CTaHy B IHIIMKA (Ha KIITAIT,
Hapooumucs, éemepmu), Hamp.: ToT. lIremon Hrawraing se was geboren in paere earce (Vulfila, an
855) — Imepmon, nawaoox Xpampu, 6in 6ys Hapooxicenuii y kosuesi [14]. ICTOTHOIO 0COOTHUBICTIO €
Te, 0 B TAKMX KOHCTPYKIIISX JTOMIHYIOTh KOIYJIH, IO MOEIHYIOTHCSA 3 JOJAaTKAMH B HEMPSIMOMY
BiIMIHKY, Harmp.: rot. Jainar wairpip grets jah krusts tunpiwe (Vulfila, Matv. VIII, 12) — byoe naau
mam i ckpeeim 3)0i86.

VY 1aBHBOTEPMAHCHKUX TEKCTaX MPEIUKATH 3068HIUHbO20 izuunoeo cmany 00’ emayoTh [1K
Ha Mo3Ha4yeHHs aTMochepHux craHiB npupoau Ta IIK 30BHINIHBOTO cTaHy 1CTOTH abo MpeaMera.
Binbmr ymcenpbHy Ta CEMaHTHYHO HEOTHOPIAHY TPYIy CTAaHOBIATH TPEAWKATH HA TIO3HAYCHHS
aTMoc(epHUX CTaHIB MPUPOIH, K1 BKAa3yIOTh Ha 3MIHY IMEBHOIO SIBUIA Ta HOro MepexiJ y sIKICHO
HOBHiI cTaH. IXHili 3HAYeHHEBHIA /ialla30H OXOIUTIOE TaKi IPYNHU: MPEAUKATH HA TI03HAYEHHS 3MiHU
IHS Ta HOYl, Ti, IO BHUPAXAIOTh METEOPOJOTiuHI Ta aTMoc(epHi sBHINA, IOB’sI3aHI 3
TEMIIEpaTYPHUMHU 3MiHAMHM HABKOJIMIIHBOTO CEPEOBUINA, MPEAMKATH, IO BKa3yIOTh Ha 3MiHY
crany HeOa, a0 Ti, Ki penpe3eHTYIOTh 3MIiHY Tip POKY, HAIlp.: IBH.-BEpXH.-HIM. SO inprinnant die
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perga, poum ni gistentit enihe in erdu, aha atruknent, muor varsuuilhit sih, suilizot lougiu der
himil, mano vallit, prinnit mittilagart, sten ni kistentit, verit denne stuatago in lant, verit mit diu
vuiru, viriho uuison: dar ni mac denne mak andremo helfan vora demo muspille (Muspilli 50-57) —
Tax oxonumv noaym’s eopu, 6yOvb-sike 0epeso He Cmosmume meepoo, 600U 6COXHYMb, Ooloma
nO2IUHYmMb cebe, NOBIILHO 3AUMYMbCs 6i0 CHANA CHANAXie Heba, Micayb enade, zopimume
006KiLIs, KaMinHig He cmosamume, vumume mooi CyOHuti 0eHb Ha 3eMat0, umume, wjod 8ocHeM
onanumu mooet, ne 6yoe, HA8imb, I poouua, saxutl donomie bu nepeo xinyem ceimy [13].

KinbkicHO 0OOMEXKEHUM € 1 KOPIYC MPEIUKATIB GHYMPIUHb020 (Di3uuH020 CmaHy iCTOTH.
Moro dopmytors IIC Ha nosHaueHHs (i3ionoriyoi Ta eMowiiiHO-ICHXiuHOi cdep ocobH.
[Tpenukatu (i3i0MOTIYHOTO CTaHy PENPE3CHTYIOTh CTaH JIIOJWHH, IOB’SI3aHUN 13 3arajbHOIO
XBOPOOIMBICTIO 200 TUCKOM(OPTHUMH BIAUYTTSAMH, JIOKQJI30BAaHUMH B TICBHIM YacTHHI Tina,
31€01IBIIOTO B TOJIOBI, OYaX, ByXax, IPYIAX, JKMBOTI. 3a IIMMU TapaMeTpaMu 31HCHIOEMO
MoJajblly Kiacugikaiio npeaukariB Gi3MIHOTO CTaHy, peaiai30oBaHUX OJJHOOCOOOBOIO JIECIIBHOIO
nekceMoro. Tak camo TPymyeMo iX 3a MICHEM JIOKami3alil CTaHy: «IyIIa», «Cepuey», «TPYIu»,
«ronoBay, Hamp.: IBH.-ica. Hugr einn pat weit, es pyr hiarta ner, einn’s hann ser of sefa (Hava 93;
Eddler Edda, 86) — Tineku pozym 3mae, 0o koeo bnudicue cepye i 00 Ko2o oyuia 36ephena [15].
Kinbkicte Takux [1K monepenHpoi miarpynu B JaBHbOTEPMAHCHKUX MOBaxX He3HauHa. OJHAK iCHYE
HU3Ka JIIECIIB 13 MEPBHHHUM 3HAYCHHSM aTMOC(HEPHOTO CTaHy, IO Ha PiBHI CBOT'O IEPEHOCHOTO
3HAYEHHS BUPaXaIOTh BHYTPilIHIM (isndnuil ctan, Hamp.: ABH.-ica. OK sagpi, at konungr gorpi illa,
er hann let pina hann saklausan (Edler Edda, Grim., 4) — I ckazae, wo kopoiv euunue nozamo,
3ae0asuiu tiomy cmpaszjicoanv 6ez npuuunu [15]. MertadhopruuHOMy NMEPEOCMUCICHHIO IIUX I€CIIB
CIpusi€e IXHS 3MICTOBA MICTKICTh Ta CTHJIICTHYHA MaPKOBAHICTh.

[lepenik mpenukariB, sSIKi BHpa)arOTh 30BHIIIHIA ()I3MYHUN CTaH ICTOTH abo MIpeaMmeTa,
dopmyrote: 1) I1K i3 mpenukaramMu cTaHy, 10 TO3HAYAIOTH ONTUYHI SIBUINA, HAMIp.. JBH.-aHTI. SWwa
weeter bebuged, gesette sigehrepig sunnan ond monan leoman to leote landbuendum (Beowulf,
95) — Ilpo me, wo I'ocnods ykpinue conye ma micsiyv Ha Hebl, WoO 6OHU CEIMUNU YCIM HCUMENIM
semni [11]; 2) TIK i3 mpeaukaramu, siKki MapKyrOTh 3BYKOBY Tpajaiiro, Hamp.: aBH.-ici. Hlo pa
Brynildr — boer allr dundi (Eddler Edda, 340) — Poszcumisiiacs mooi Bprouxineoa — ocenst 6csi 3azyna
[15]; 3) okpemMo MOKHA BHUIITUTH MPEAUKATH i3 CEMOIO «Iutauy, Hamp.: nBH.-aHri1. Nalles holinga
Hoces dohtor meotodsceaft bemearn, sypdan morgen com, da heo under swegle geseon meahte
morporbealo maga, peer heo &r maste heold worolde wynne (Beowulf, 1075) — /pyocuna
Hewacauea ONAAKyeana ceoio 00710, 0ouka Xoka, KOIU 6panyi nooayuna 6amadnicKié OpPYICUHU
mepmeux, wo nexcamu nio nHebom [11]; 4) IIK, me mpoCTeKYIOTHCS MOETHAHHS MPEIUKATIB 13
KOJIOpoHiMamMu, Hamp.: jaBH.-anri1. Haton heolfre, heorodreore weol, Deadfege deog, siddan
dreama leas in fenfreodo feorh alegde hapene sawle; paer him hel onfeng (Beowulf, 850) — Mymmni
X6uUJli RIOHIMAIOUUCL KNeKOMIIU 0azPAHOI0 RAPOIO, KPOSIO 31ICHO20 80poe2ad, wo nosdasieHull 0ys
paoowie [11].

Byxumii ceMaHTHYHMI Jiana30H y 1aBHROTEPMAaHCHKUX MOBax BiacTuBuil kopmycy IIK, sxi
MapKyIOTh 30BHIIIHIM cTaH TOBKiIA. MOro cKiagHHKK XapaKTepu3yioTh HABKONHIITHE CEPEIOBUILE
3a ACTPOHOMIYHO-METEOPOJIOTIYHUMH KPUTEPISIMU: TEMIIEPATypHUN PEKUM, TPUBAIIICTH CBITIOBOTO
JTHSI, 1HTEHCUBHICTh Ta €KCTEHCHBHICTH omaiiB Ttomio. Judepenmitoemo: 1) [IK Ha o3naueHHS
CBITJIOBUX MpOIIECiB, 3MiHY JHS ¥ HO4YI, Hamp.: JABH.-aHra. Siddan hie sunnan leoht geseon ne
meahton, opde nipende niht ofer ealle, scaduhelma gesceapu scridan cwoman, wan under
wolcnum. Werod eall aras (Beowulf, 650) — Bin 3uas, wo 6opoe, Oouekasuiuco uacy, Koau
NOMEMHIE COHUe ma 3 HeOa HiY NPUMAPHOIO XMAPOI0 CROG3e Ha 3eMlio, sopoe nputide 3auil [11];
2) I[IK Ha o3HAuYCHHS TEMIEPATYPHHX 3MiH CEepeOBHIIA, HAmp.: JBH.-aHTJI. 0a Weaes morgenleoht
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scofen ond scynded (Beowulf, 915) — I om conye eépaniwne 3acanno ma sabnuwano; 3) I[IK Ha
O3HAYeHHsI CTaHy IMOBITps, HeOa, MOps, OKeaHy, piukM Ta iH., Hamp.: JBH.-aHr. Gewat pa ofer
weegholm winde gefysed (Beowulf, 216) — Pywue mooi wuosen wuepez xeuni, 6impom
niommosxysanuu [11]; 4) IIK i3 npeaukatamu, sSKi pEHpe3eHTYIOTh BUAB CTHXIi, aTMOC(EpHO-
METEOPOJIOTIYHMX ABHUIIN, HAmp.: rot. Jah stairnons himinis wairpand driusandeins jah mahteis pos
in himinam gawagjanda (Vulfila, Mk.XIIl, 25) — I sopi cnadyms 3 wneba, i cumu nebechi
noxumnymocs [14]; 5) I[IK i3 npeaukaramMu CTaHy, II0 03HAYarOTh IMOYATOK IIEBHOIO IPOMIKKY
106w, Hamp.: nBH.-aHri. Oppceet hrefn blaca heofones wynne blidheort bodode, da com beorht
scacan scapan onetton, weeron &pelingas eft to leodum (Beowulf, 856) — A konu y nebecax sopon
YOpHULL CBIMAHOK NPOCNIBA8, COHYe Ceimie pPO36iAn0 MOPOK, 6CMANU PAMHUKU, MEYOHOCY,
eomyeanucs y oopoey [11].

CemaHTuyHy crienuiky miarpyn mpeaukariB (i3UUHOTO CTaHy PENpe3eHTYE OHTOJOTIYHA
TUXOTOMIsE  «KOMGOPTHUN — guckoMdopTHuil» crann. Ha il migcTtaBi Ha  OCHOBI
JaBHBOTEPMAHCHKUX TEKCTIB MU BUOKPEMUIIU MIpeauKaTu (pi3uYHOro cTany, ki Bupaxawts: 1) [1K
13 mpeArKaTaMH MOKPAIICHHS cTaHy (i3MyHOro KOMQOpTy, HAmp.: ABH.-aHTI. Pa wes eft swa cer
inne on healle prydword sprecen, deod on selum, sigefolca sweg, oppat semninga (Beowulf,
640) — Cina e6onoona sonomonocuys 0Oins 4on06iKa U OGaHKem po320piecsa, K y OHI MUHYIL,
3acmonvhi Kpuku, cmix ma nicui y narayi 3aaynanu [11]; 2) IIK i3 npenukatamu CpAYHHCHHS
crany (isiosoriuHoro auckomdopry, TpaBm, Hamp.: aBH.-aHria. Him on eaxle weard syndolh
sweotol, seonowe onsprungon, burston banlocan (Beowulf, 815) — Hesunikosna y nneui
HeuuCmo20 KpoBo3ueHa AMpIna s136a, cyenod po3kpuecs, mpicuyau xcuau [11].

Oxkpemoro rpymnoro BuctynawTh [IK 13 ceMaMu «HACHIBHUIIBKA CMEPThY», «3HYIIAHHS»,
«BOMBCTBOY», Hamp.. aBH.-aHra. Na pu minne pearft hafalan hydan, ac he me habban wile
dreore fahne, gif mec dead nimed, Byred blodig weel, byrgean penced, eted angenga unmurnlice,
mearcad morhopu; no du ymb mines ne pearft lices feorme leng sorgian (Beowulf, 450) — Moix
COPAMHUKIB GIH 371ICHO, MUMOBLILHO 3)cepe, MeHe 3aXORUMb 3aKPUBABIEH020 ) C8ill bapiie,
yepeoHUll OOTOMHULL 8UP, MOE ML HA Kaanmi po3ipee cobi na msco [11].

Pi3H1 crocoOu BupakeHHs MpeaukaTiB (PI3UMYHOTO CTaHy B JaBHbOTE€PMAHCHKUX MOBax
HAJa0Th 3MOTY BHILTUTH 1XHI xapaxmepri o3uaxku. OCHOBHOIO O3HAKOIO CTaHY, IO BiJIOKPEMIIIOE
HWOro BiJl BIIACTMBOCTI, JIIHT'BICTH HA3MBAIOTh MUMYACOBICMb, HOTO HOHKOHCTAHTHUM, JIMITOBAaHUN
TEMIOPAJbHUMHU paMKaMH pedepeHT. SIKIo sKOCTi (BIACTHBOCTI) «SIBJISIOTH COOOO BiTHOCHO
HEe3aJeKHY BiJ] TUIMHY Yacy XapaKTepUCTUKY MpeaMeTa 1 BOJHOYAC XapaKTepU3YyIOTh CaMUM CBIT»
[1, c. 17], To cTaHW € 03HAKOK IIBUIAKOTUTMHHOIO, BUIIAIKOBOIO, IPUTAMAHHOKO Cy0’ €KTOBI came B
et mMomeHT (abo mepiox) uacy» [1, c.14]. Cran y Takuil croci® MapKyeTbCs 3a O3HAKOIO
«BUITAJIKOBOCT1, HIBUAKOIUIMHHOCTI XapaKTepy», CTBOPIOETbCA B 4aci Ta, SK HACIIAOK, Mae
00OMeKeHY 4acOBY MPOTATHEHICTb.

HactynHoio o03Hakow € oOunamiunicms. Y 30aTHOCTI CTaHy TMEPEXOJUTH B 1HIIHH,
MPOTUJICKHUI CTaH BiAOOpaXkaeThcsl JUHAMIKa MaTepianbHOTrO CBITYy. Ha3BaHa o3Haka cTaHy jaae
3MOTY BBOJUTH B CTPYKTYPY BHCIOBIIEHHS, IO iHQOpPMYye MpO aKTyadbHUH CTaH Cy0’ €KTa,
piznomaniTHi [IK 3i 3nauennsamu: 1) [1K, mo noeanyroTbes i3 JekcemMaMH TPUBAIOCTI B Yaci Ha
KIITAJT, «TOBTO», «I00Y», «IIPOTATOM TPHOX MICSIIB», «II’Th TOAWH», «3 JIPYroi J0 IIOCTOI»,
Harp.: aBH.-aHrI. Git on weeteres a&ht seofon niht swuncon; he pe @&t sunde oferflat, haefde mare
megen (Beowulf, 515) — Bu nauenu no xeunsx, no 600i, niowsamii 3umosumu impamu, cemepo 0i6
[11]; 2) TIK B moeaHaHHi i3 JeKCEMaMHu Yacy MPOSIBY CTaHy, Ha KINTAIT, «3 PAHKY J0 HOYI», «I10
BEUOpA», «3apa3y», «yudopa», «yBedepi», «3paHKY», «3aBTPa», «CbOTOIHI», HAIp.: JABH.-aHTJ. 10
medo modig, sippan morgenleoht ofer ylda bearn opres dogores, sunne sweglwered supan scined
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pa wees on salum sinces brytta (Beowulf, 605) — 3aémpa 3panxy, xoaru nao ceimom 3ananumucs
c8imoy, conye Ha Hebi 3‘asumubea sache — ycsakuil 6e3 cmpaxy smodce numu opazy [11]; 3) IIK B
MO€ETHAHHI 3 JIEKCEMaMH, 110 MO3HAYaI0Th MEBHUN 3aKPIIJICHUI IPOMIKOK Yacy, Hamp.: JABH.-aHIJ.
Pa hine on morgentid on Heaporaemas holm up gtbar; donon he gesohte sweesne, leof his leodum
(Beowulf, 520) — Ha panok éocbmuii, Kunymuit 6ypesiem, i nOGEPHYECsi 00 HOPBE3bK020 bepeaa
¥ c60i 60100inns [11]. 3a3HaueH] KOHCTPYKIIT OOMEXYIOTh 4Yac MpOSIBY CTaHy, KOHKPETH3YIOTh
HOro, «yCKJIAIHIOIYM» KOHCTPYKTHBHHMI XapakTep MO3HMLIHHOI CXEMH, 10 CTAaHOBUThH YSBHUUH
KOHCTPYKT pEAJIbHOTO BHCIOBJICHHS 1 3MilCHIOE pedepeHIliro 10 akKTyalbHOI CHUTyallii, Ta
30aradyroTh MPOTIO3HIII0 BUCIOBICHHS CMUCIOM «4acH.

[IBunkOTIMHANN XapakTep (I3MYHOTO CTaHy 3a3BUYA 3YMOBIIIOE O3HAKY (ha3080Cmii.
®da30BiCTh — II€ O3HAKA, IO MOETHYE IO Ta CTaH 1 MPOTHUCTABIISIE iX BIACTHBOCTI, 1M0O30aBIICHIN
(dazoBocTi. BracTuBicTh HE BHHHMKAE€ B 4Yaci, a JIMIIE IMEPEMIIIYEThCS B HBbOMY. Y Xapakrtepi
¢dazoBocTi pedepeHTiB MpeAukaTiB Al Ta NPEJUKaTiB CTaHy HE MPOCTEKYETbCS TOTOMXKHOCTI.
[Tocinaroun meBHUN MPOMIXKOK Ha BICl Yacy, CTAHM HE3MIiHHI i aKTyajabHI MPOTATOM 3a3HAYEHOTO
BiJpi3ka Yacy (MHUTI) Ha TEeMIOpaJbHIll OCi, TOMOT€HHI, YIPOJOBX CBOTO ICHYBaHHs, BOHH
0e3yNMHHO yTBOPIOIOTHCS B Yaci, MPOTE, HAa IyMKY JOCIIIHHUKIB, KO’KHA HACTYIHA (a3a iCHyBaHHS
CTaHy iIEHTHYHA TonepenHii; nop.: «Pa3u, mo 3MIHIOITh OHA OJIHY, MOXYTh OyTH aOCOIIOTHO
IICHTHYHUMHY, 10 1 TPUBOJIUTH JO O3HAKH HE3MIHHOCTI y 4waci» [7, c¢. 97]. CtaH momaeTbcs sK
LITICHICTh Y KO)KHUH MOMEHT CBOT'O iCHYBaHHS, HATOMICTb [Iisl OJEPXKY€E CBOIO 3aBEPILICHICTH JIHIIE
B MEXKaxX TOTO Bifpi3Ka, TOKU BOHA TpuBae. Ma3oBiCTh Jii MOB’sA3aHa 3 TOYKOIO, a HE 3 BIIPI3KOM Ha
4yacoBill oci. Y KOXXHHMI OKpeMHUIl MOMEHT 4acy iCHye TUIbKM okpeMa (a3a po3BUTKY Iii, a HE
3aKiHY€Ha [Iis 3arajoM. Y KOXXHHUI HACTYIMHHII MOMEHT Jiisi Ha4eOTO 3HUKA€E U 0/1pa3y YTBOPIOETHCS
3HOBY [7, c. 94]. [lepexin Bix oaniel pa3u cTaHy A0 1HIIOT HE TTOB’SI3aHUM 3 JTOKJIAJaHHSIM 3yCHIIb,
3MmiHa (a3 BiIOyBaeThCcs Hade 3a iHepiiero. HatomicTe mepexin Big omHiel ¢da3u aii A0 1HIIOL
OB’ sI3aHUM 13 TOKJIagaHHAM 3yChib. JliT MPOTIKAIOTh, 3MIHIOIOTHCS Ta PO3BUBAIOTHCS Y Yaci, MPOTE,
Ha qymky JI. JIyxT, He TpuBaioTh [6, c. 340].

T'omoeennicmyb, a00 HE3MIHIOBAHICTh Y Yacl HA3MBAIOTh O3HAKOIO CTATMYHOCTI 32 YMOBH, 1110
«BOHA TIOEJTHYETHCS 3 03HAKOIO, IO BKa3ye Ha BIACYTHICTh JOKJajaeHoro 3ycumis» [7, c¢. 103]. ¥V
MOBO3HaBYIH JiTepaTypl CTaTUUHICTh YBAXKAETHCS OOJIIIaTOPHOIO XAPaKTEPUCTUKOIO MpeInKaTa Ha
MO3HA4YeHHs cTaHy [7, c. 121] i BUOKpeMJIeHa JIHTBiCTaMH, 10 BUBYAIOTH 110 MpoOIeMaTuky [7,
c.121; 1, ¢.39; 2, ¢.98; 5, c. 8]. Ha aymMKy IOCHiTHUKIB, «03HaKa + CTaTUYHICTBHY» A€ 3MOTY
IUQEpeHLIIIoBaTH KaTeropito CTaHy W BIAOKPEMUTH ii BiA KaTeropii Aii — mpolecis, moii, To0To
SIBUIII, IKUM BJIACTHUBA IMHAMIYHICTb.

bararo3znaunicte TepMiHa cmamuunicms (200 CTaTAIBHICTh) YMOXKIIMBIIOE Pi3HE HOTO
TiyMaueHHs. Tak, 3a ['. 30710TOBOIO, peUE€HHSI CTATUYHOTO KJIacy TPaKTYEThCS K BUCIOBJIEHHS, IO
MOBIAOMJISIE TIPO TOCTINHY, HE3MIHHY O3HAaKy i Mae y3arajabHEHe, a He aKTyallbHe 3HaueHHS 4acy
[3; 4]. Onmnak neski JIHIBICTH, aHAJI3yIOUM BHOKPEMJICHI B CHELiajbHIM JiTepaTypi O3HAaKH
MpEeIUKaTiB CTaHy, BHCIOBIIOIOTH CYMHIB IIOJI0 PEIEBAHTHOCTI O3HAKU «HE3MIHHICTh y MEXKax
BiJIpi3Ka 4acy», OCKIJIbKH BBaXKAIOTh, 110 «CTaH MOXE CTABaTH OUIBII YM MEHII iHTEHCHUBHUMY [9,
c. 12; 8, c. 13]. Biarak mia cTaTUYHICTIO (DI3UYHUX CTAaHIB PO3YMIEMO IXHIO HE3MIHHICTh Y MeXax
THUX YaCOBUX BIJPI3KiB, MPOTATOM SIKMX BOHHU ICHYIOTh, Ta NTU(EPEHIII0EMO O3HAKy CTaTHMYHOCTI,
BIZITHOCHOT CTaTHYHOCTI Ta JIETEMIOPATbHOCTI (1103a4acOBOCTI / TEMIOPATBbHOI KOHCTaHTH / 4acoBOT
HEOOMEXKXEHOCT1).

BucHOBKH JOCTiIKeHHSI Ta NEePCHEeKTHBU MNOAAJIBLIINX HAYKOBHUX PO3Binok. OTxe,
MpeIMKATH Ha MTO3HAYCHHS (DI3UYHOTO CTaHy aKTUBHO BXKUBAIOTHCS B IABHHOTEPMAHCHKUX MPOCTUX
€JIEMEHTAPHUX Ta MPOCTHX MOIIMPEHUX PEUCHHSIX, a OCHOBHIUMH TXHIMU O3HAKAMHU € TUMYACOBICTb,
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JMHAMIYHICTh, (a30BICTh, TOMOT'€HHICTh Ta CTaTH4HICTh. KOHCTpyKIii 3 mpeaukaTtamu (hi3sHuHOTO
CTaHy MOXKHAa pO3MOAUIMTH HA JBI BEIMKI MaKpOrpylmu «HMoTpeOu OpraHisMy JIOJUHH» Ta
COKUTTEASUTBHICTD OPraHi3My JIOJWHUY», Y MEXKaX SKUX BHOKPEMIIIOIOTh MIKPOTPYIH 3 Pi3HHUMHU
BIITIHKAMH 3Ha4eHb. Y KOpIyCax JaBHbOTEPMAHCHKUX TEKCTIB MPOCTEKYEMO BIKHBAHHS
MPEANKATIB K 30BHIIIHBOTO, TaK 1 BHYTPIIIHHOTO (hi3MUHUX CTaHIB. OCHOBHUMH CHHTAaKCHYHUMH
MOJICIIIMU pEY€Hb, Y SKUX Y)KHBAIOTHCS mpeaukaTh (ismuHoro crany, craam: N1 Vintr, N2 N1
Vintr, N1 AVintr ta N2 N1 AVintr.
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